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1.	 Il s’appelle Antoine.
Ele se chama Antoine.

2.	 C’est un joli prénom !
É um nome muito bonito!

3.	 Pourquoi est-ce que tu dis ça ?
Por que você está dizendo isso?

4.	 Tu penses qu’il y a des chances que, petit à 
petit, il va s’améliorer ?
Você acha que há chances de que, aos poucos, ele melhore?
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5.	 Si tu as froid, tu n’as qu’à mettre un gilet.
Se você tem frio, você só tem que colocar uma blusa.

6.	 Jean-Marie, va manger, mon enfant !
Jean-Marie, vai comer, meu filho!

7.	 “Au fur et à mesure que je modifie mes 
pensées le monde autour de moi se 
transforme” (Louise L. Hay)
“À medida que eu mudo meus pensamentos, o mundo ao meu redor 
se transforma”
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8.	 “De temps en temps il est bon d’arrêter notre 
quête du bonheur et d’être tout simplement 
heureux“ (Guillaume Apollinaire)
“De vez em quando é bom parar nossa busca pela felicidade e 
simplesmente ser feliz”

9.	 Vous devez choisir une veste plus ou moins 
épaisse en fonction du froid.
Você deve escolher uma jaqueta mais ou menos grossa, dependendo 
do frio.

10.	 Voilà la raison pour laquelle elle a décidé de 
prendre un congé sabbatique.
Aqui a razão pela qual ela decidiu tirar um período/ano sabático.
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